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ANGLIA. — Ż Lonłynu dnia 31 października.— Nal bitwę z 2009 wojska tczymającegó stronę don Pedea, 
posiedzeniu tajnój rady dnia. wezorajszego odbytémi|Doņpedrzyści mieli wygrać tę bitwę, — 


pod psezydencją xięcja Welligiona , p 19 « 
sze odroczenie parlamentu gd d.- 3 bieżącego miesiąca 
do dnia 18 grudnia. — Na wyspie Terteirze zebrało 
sic.około 800 ludzi z milicji i- pospólstwa , Którzy: o- 
świadęzyli się głośno za dón Miguelem. — Kiąże Wel. 
łington miał zapowiedzieć margrabiemu Barbącena , iż 
jeżeli nie pówiezie królowy portugalskićj do Wiednia, 
dalszy pobyt w Anglji, niemoże być jej dozwolony. — 
* Dziś rano odębrano tu przez statek parowy. z Hambur- 
(ga nadzwyczajny dodatek gazety. hamburgskićj giełdo 
wej, z urzędowóm doniesieniem o odóżniu "się Warny. 
L Stai targu zbożowego , mówi Tunes , przedstawia 
najlepszy komentarz o niedogodności teraźniejszego bi- 
Ri. wniesionym. Sam skarb mieć będzie mniej- 
Szy dochód najmnićj o tysiąc fun. szter. Roku zesztę- 
go, który pod „względćm niedostatku nie może iść z te 
-raźniejszym w porównanie, było blisko 700,000 funtów 
szterlingów dochodu z opłał zbożowych „W tym roku| 
skończy się podobno na zapowiedzianych w ostatnim 
rapporcie kwartalnym stu tysięcach fan. szter. Gzyn- 
niejsi i lepićj przewidujący, z lepszemi oraż prawami 
zbożowemi, byli- od nas Francuzi w zakupowaniu: na 
wszystkich targich półnecy,bo pokazało się niebawnię, 
że-albo z tamtąd dużego” dowozu spodziewać się niej 
można, albo że przy ówczesnóćm ele wysokićm do cen 
środńich zaslosowanćm , dowóz „zboża: do Anglji nie 
byłby korzystny. Jakoż rzadko: kiedy przybył wtenczas 
iaki ładunek zboża, a te które było pod kluczem rzą- 
nietknięte pod zamknięciem pozostało. Teraz 
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3 % niejaką „pewności 


bijskie i że w Mexyku odbył się wybór prezyd 
errero nić bez rozruchów. 
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enniku Messager znajduje się naş 
pujący artykuł, dowodzący‘ jak mylne są wiadomości 
innych dziennikarzy o wypadkach wojennych. Tylko 
dwoma sposobami, są słowa jego, otrzymujemy denies 
sienia zwidowni wojny, przez urzędowe buletyny i pry: 
walne korrespondencje. - W Stambule tylko dywanawi 
wiadomo, eo się.-dziejc; cudzoziemcy tamtćjsi nic otrzy: 


- Donoszą z 
postanowiono -dał-||Ameryki, że Boliwar pomnożył znacznie wojsko kolumn: 


mują od niego żadnych zawiadomień, a poddanym do: 
À > A:p y ) 


nosi tylkó to co chce, aby wiedzieli. Tatarzy przyby: 


u zbożewego w porównaniu z dąwnicjszym przez panajwający z depeszami, z powołania swego mało mówiąi 


muszą milczyć. Roku 1799 wysłano Hussejna Kapuda: 
na paszę i ulubieńca Selima przeciw powslańcowi Pas; 


wan Oglu. Jeden zgońców przywiózł wiadomość 0 zus 


pełnćj klęsce. Obawiano się iżby wiadomości tćj nię 
rozgadał i kazano mu stawić się w dywanie w obce lje. 
jcznych świadków. Pam wdziano na niego kaftan ho: 
norowy, jakoby wynagradzając doniesienie 0 zwycięzę 
twie przez niego przywiezione. W przyległym pokoju 
uciętó mu po chwili głowę; taka była rękojmia milczenia 
którego żądano. — Dziennik Globe umieścił wyjątki ź 
obszernićjszego pisma pana Guizot o sejmie francuzkim 
w roku 1628. Udzielamy 'z niego następujące uwagi: 
paw Szy36y ile nas jest, za dalekie granice oznaczamy pa: 
lityce iza wielkie. mamy wyobrażenie o tém, czem być 
powinna+i czém być może w życiu spełeczeńskićm. 


Zdaje się, jak gdybyśmy jak na Kskulapa, posiadające. 

rę ceny snadnie i z pośpiechem; cena. średniaj|go lekarstwo uniwersalne, na społeczność spoglądali. 

| pszenicy byfa w zeszłym tygodniu- 75 s, i dla tego można |Do nićj udajemy się w interessach włas 2 
p wnością spodziewać się; żę. cena Średnia zjjzdaniami, nawet dla zabaw naszych; żądamy aby nami 


nych, z naszemi 


© sześciu tygodni, względem wolnego dowozu stanowić ma- |rządziła, aby nas zatrudniała, pobudzata i bawiła. Mw 


jaca, w krótce wjżćj 70 s. dojdzie. 
niej 72 do 78 REA cęlna wynosi tylko 288 dii 
-tak więe podług zasad nowego bilu zbožowego.,. spa- 
“dng na lud wszelkie uciążliwości z wysokich cen zboża 
wynikające, a rząd dla tego nie osiągnie żadnćj korzy- 
$ci. Niektórzy spekulanci na pszenicę będącą pod klu- 
“ozem rządowym, byli tyle przezorni , że nakupili jćj 
znaczne partje w tenczas gdy cena tejże podług cła 
wynoszącego 25 do 28 s na kwazlerze, była regulowana; 
tyin sposobem zapewnili sobie ogromne korzyści. — 
Cesarz chiński kazał ustąpić z krajów swoich, pozo- 
statym missjonarzom katolickim i zniósł cesarską gwia- 
zdarnię Ww Pekinie. — Piszą z -Oporto pod dniem 
"46 b. m., żę chodzita tam wiądomość o powstaniu zdzia- 
*qJanóm Ww A erin ouies na rzeez don Pedra. Podług 
innego listu miało się ‘pokazać 2000 ludzi na drodze z 
Braganca do Oporto; w tymże samym duchu . Zgroma- 
dzonych; wysłano przeciwko nii pułk 22gi który pobi- 
ty zoslał i cofa się do Oporto. Æ Lizbony donoszą o 
)okazaniy się licznych band gerilasów w okolicy Gui- 
aa i Wanna, którzy wysłane przeciwko nim woj: 
sko regularne- zupełnie znieśli. — Młoda królowa por: 

| zagalska przeniósta swoje rnieszkanie z hotelu Grillona 


do Łalchań. Słychać, że odwiedzi króla J.=- Żwyspyjjtcatrzę. Piękzie byłoby 1 należałoby podziwi 


_"ereeiry odebrano wiadomość, że tamtejsi Muguciiści 
 piworzyłi bandy -gęrylasów i w liczbię 5000 sloezyli 


Przy cenie śre-||myli jakie potrzeby, niezwłocznie domagamy się 0 pra? 


jwa; jeśli nas nieprzyjaciele prześladują, od nićj żądamy 
aby mas oswobodziła; wpadamyli w jaki zamęt, ona mus 
sinas wydobywać; w obawieʻi wątpliwościach, ona nag 
ośmiela i. objaśnia. -A wszystkiego tego żądamy nie: 
zwdłocznie i nieustannie. 
wszystkiego. odrazu uczynić, kiedy nam czekać każó, 
zniecierpliwiamy się i ruszamy ramionami.c—W innómń 
mięjscu mówi pan Guizot: »Podług was, izby są zimno, 
jednostajne, suche, rozprawy ich nie mają nie, co bi 


was mogło nauczyć, lub poruszyć, Któż wam o tem po” - 


wiedział, że obowiązkiem izby jest nauczać i pobndzaćć 
Nie jest oną ani teatrem, ani szkołą filozoficzną; 10% 
biera tylko sprawy kraju, trudni się niemi, jak własne 
mi, stosuje się tylko do okoliczności, tu ulega, tamu- 
piera się i nie rości sobie prawa do śeistego uporząd: 
kowania zasad, albo do zupełnej wyborności dzieł swo: > 
ich. Spróhójcie tylko rządzić rodzinami, jako” dyalek: 
tycy lub mówcy:i podobnież adminisirować waszym ma 


jątkiem, a zobaczycię ço z lego wyniknie. Jeśli Żądacię | 


nauk rozumnych i systematycznych, słuchajcie protes. 
sorów z xiążką w ręku; jeśli chcecie żywych wrażeń ps 
obudzenia fanlazji, oddajcie się szlukom i bywajcie "4 

j 16, gdyby 


ua najwyższym szczycie społeczności, tam, gdzie repra | 
zentanci jéj zgroniadzają się, ciągle połączone byty ną 


Kiedy społeczność nie możę - 


w "TRZ RONN 


SRA >> 4227 2 
iz wymową i duch obywatelski z uczuciem prawdy, ||statkach, rozumiała że pełni obowiązki względem ojca, . 
piękność “i użyteczność, oraz iżby się tam rozwijałyjjotwierając mu na starość drzwi do szpitala publicznego. 
wszystkie cnoty i rozłewały na kraj wszelkie szczęście, — Pewien młodzieniec ukradłszy hrabini Forbin de Jan= 
wszelką radość. „W życiu ludów znajdują się krótkie i|son szkatułkę, znalazł w nićj zamiasi pieniędzy, pakę_ 
rzadkie epoki, w. których takie chwalebne połączenie,||korrespondeneji; widząc że listy na nic niebędą mu- 
naksztatt błyskawicy się zjawiai wzrok zaślepia. Alejjprzydatne, odesłał je hrabinie z następującym listem: 
to nie jest zwyczajny bieg rzeczy ludzkich. Spoteczność||»Odsyłam pani paczkę, zawierającą jéj korrespondencje. ` 
miwierdzisyszy i uporzędkowawszy się, oddzieła sprawy|jZapewniaui,.że żadnego listu nie przeczylałem.  Gdy- 
, 0d nauk; filozofja, literatura i polityka, wracają w swój||bym się mógł dowiedzićć co pani życzysz, mićć napo- 
obręb i sianowią oddzielne sprawy. Jle razy od lat 30jjwrót z drobnostek jasio. się w szkatułce znajdowały, 0- 
wydarzyło się we Francji jakowe poruszenie , tyle razyjjdesłałbym je natychmiast, bo jakkolwiek jęstem złodzie+ 
opanowało umysły ósób rządowych i wielkićj massy 0-|jem, pózostało mi przecież tyle wstydu, iż gdy to piszę, 
_ bywateli, jakkolwiek przychylnych. dawnćj monarchji,|rumienię się i łzy ronię. Ale ubóstwo jest najwięk- 
uczucie nicspokojności i lrwogi. Z fad wyniknęła na |szym i najnieszczęśliwszym wysiępkiem. Roznałęm ty> 
 tychmiast albo reakcja, albo przynajmnićj dążność dojle kolei wymysłów srogiego losu, iż musiałem chwycić 
osłabienia i wstrzymania poruszenia, chociaż niemnićjiisię sposobów, które. mnie wyłączają ze społ«czności. 
dla tego korzystano z poruszeń. Przyczyny tego faktum|Gra była pierwszym zarodem wyślępków mojich.: Niez, 
'8ą oczywiste. „Powrót i wypadki onego stanowią od łatjjstety! wnet zakorzeniła się ona głęboko w sercu mo- 
80 prawie całą nasze historję. Właściwa strona libe-fljóm i stała się źródłem wszystkich innych przestępstw, 


 ralna nie znąła długo tćj prawdy. Oddana swojćj spra-||Namiętny oddałem się jćj cały etc.« — Mylnie donięsioną 

wie'i złudzona wspomnieniami dawniejszćj potęgi zdań||że młody wirtuoz List w Paryżu umart. (QÇ. F.) 
swoich, za każdą sposobnością wstępowała napowrótj| EE CHESZ z uż "0 

Ja dawną drogę i sięgała po zwycięztwo bez względu| GRECJA. — Pszczoła grecka donosi o rozmaitych wys 

ha zmiany w zdarzeniach i umysłach i nie zastanawiającjjiborach na demogierontów i zapewnia, że się odbywają 

gię nad własneini wyrazami i czynnościami; zajmowała||w największym porządku. — Pułkownik Pisa mianoważ 

Ja wiçcéj radość, iż znowu wystąpić mogła na mówni-|jny zostat politarchą w Napoli. Włoch ten stużył Gre- 
co niż usilność o pomyślny skutek. Roku 1827 możejcji gorliwie i bez żadnej nagrody. — Donoszą ze Stam; 

poraz pierwszy ocenili liberaliści dokładnie swoje po-|bułu, że Sułtau, nieprzystaje na: warunki traktatu lon: 
*ożenie i pohamowali swoje postępowanie. Poznali, że niej|jdyńskićgo. — Z Egiptu piszą, że wicekról czcką z nicr 

można być reprezentantem sprawy ogółu, działając napo'|cierpliwością na swego syna. Spodziewają się, że pos 
 „dobieństwo Koterji; że w czynnościach nąleży zachowaćjjwrót Egipcjan ożywi handel. Nil wysląpił i spodzię* 
mmiarkowanie, chcąc utwierdzić prawa, i że nie majwają się wiełkiego urodzaju. 27 (G. B.Y 
tak szezęśliwćj sprawy, którąby wygrać można bez roz-|| 5 5 1-— =. ROR, 
 ftopności i Irafnego użycia. Właściwym charakterem tera-|. TURCJA. ~- Teraźniejszy mufiy stambulski, nazywa 
śmiejszego ministerjum francuzkiego jest, iż sprzyja dą-|się Salik. Jęst:to w -Tarcji wielka godność, do ktą- 
mości liberalnćj, chociaż same nie jest liberalne. Jakożlirćj przywiązana jest władza czynienia szłłanowi przeło- 

y żaden: z terazniejszych ministrów francuzkich nienależałjżeń. Poprzednik Salika buntowat kiłkakrąlnie jańcza: 

Ww liberalistów, ani nie zostawał pod. ich wpływem.|rów. Salik pielgrzymował kilkakrotnie do Mokkii am 
Panowie Hyde de Neuwiile i de la NA, byli ce-|odezwać się iniał do niego głos Machomela w tych slo- 

' Migrantami, panowie . Martygnac, Portalis, Caux niejlwach: »Co za ochyda dła Islamul. Niema już wiary, 
wyznawali nigdy zasad liberałnych i niedzielili łosujani religji pomiędzy synami Ałlaha; nie śmiem się już 
Jiberalistów; nałeżą oni do rzędu tych, którzy podług je-|pokazać prżed tronem boskim, wszyscy inni prarokowię 
dnych przez roztropność drugich z bojaźni nie wyznawali szydzą ze mnie; idź i przypomnij prawowiernym ich 9- 

zasad i nie poddawali siędłosowi Żadnego stronnictwa , anijbowiązki, bądź światłem Machomcia.c. Salik uważany 

` taciggali nieodwołalnych zobowiązań jedynie zawudnieni/jest zą świętego.— © Churszydzie donoszą, że ło jęst jeden 

‘urządzeniem ducha i Zycia swego podług rozumai prawo-||z pierwszych jeneratów Ibrahima; matka jego byłą 
„ści. To wtaśnie wyniosło ich na stopień ministrów.»—Dniajczerkaską, jakoż w jego fizognomji anałuje się nięto piç- 
0 października stawiono przed sądem policji poprawczćjikności czerkaskićj. "Jej też winien swoje wyniesienie. 
„w Paryżu starca, obwinionego o tutackie żębractwo.|Już wcześnie odznaczył się w wojnie z> Wechabilami, 
Podczas kiedy siedział na ławee dlaobwinionych prze*ja późnićj kilkakrotnie zwyciężył Greków.  (G.B.) © 
Zmaczonćj, przychodzi młoda, przystojna i dobrze ubrą-| + 0 50 © RE i i l 


na kobieta i podaje prezesowi prośbę. Wszyscy obe-||F ZPR a E E BOŚ > 
£ni myśleli, że jaka dobroczynna i skromna osóba, u+ "OBRAZY WARSZAWY. 
- Myślifa wćsprzóć nićszczęśliwą starość, ale jak że się zdżi. OR WZA Ta 

„wlono, gdy prezes ogłosiwszy wywok, który slarća na (Artykuł nadestany.) ) 


24 godzin: aresztu skazał, dó owćj damy głos. obrócił i 
rzekł: »Górko ukaranego! Po 24 godzinach udasz 
Się do prefckia policji z żądaniem, aby ci wrócił ojca.« 
- Niegodziwa córza odpowiedziąła;: » Właśnie kiedy ojea ; BE ZES WOZEK A aE 
Mego aresztowano, uzyskałam pozwołenie umieszczenia|| Jak tenzawiędły staruszek tylko wyrazami Tak! OJ ARI 
80 pomiędzy «warjatami.«  Pabliczność przyjęła z obu.||HotFfoó! wojowat, tak obficie szastał całym skarbem mo-| 
fzenicm le wyrazy córki, klóra widocznie żyjąc w dojjwy połskićj, właściwie lub niewłaściwie posług tego, jąk. 
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Wieczór pomiędzy tubownikami piwa przepędzony, , 
E E WUŚSCE (GCiag dalszy): > F 


gt DR lazi? 


| -i 1828 | i 
myśl przypadkowa jaki wyraz ma język przyniosła, suchu-,reszcie dependent 
. leńki młodzieniec od szył do nóg czarno ubrany. Z dlugim 
cybueheim w ustach chodził o wzdłuż izby obok innych||móści panowie; żeby z iąbakierką tą ta 
' spokajnych miejsca tego gości, do każdego coś pezemówił,|rzyło; jak razu jednego z pierścieniem, 
każdemu tubo nieproszony dawał objaśnienia, mieszał się||picki 
do cudzych rozmów, przerywał je.w samym środku, uśmie- 
chat się zarozumiałe y © wsżystkićm rozmawiał z pe: 
wnością, nie miał stałego miejsca, ale tam zwykle się 
f przysiadat, gdzie mü kto. szklankę podat kub tytoniem 
go poczęstował: "Właśnie terz rozżprawiał o Szekspi: 
rze i Wolterze, o romanfycźności i kłassyczności iz wiel- 
ką wyimówą przekonywał zawiędłego staruszka i spokoj- 
nego jakiegoś słuchacza -siedzącego w kącie ,że nadj|d 
dwóch tych illuminarzy przeszłych i ptzysztych szkół 
poetyckich nie było i nie będzie większych jeriuszów. 
Zwróciłem na niego cały .wżrok, całą uwagę i aby 
erém prędzćj dowiedzieć się o nazwisku tego, jak.z mo- 
„wy sądziłem, wielkiego poety albo erudyla , chwytam 
tękę mojego sąsiada , człowieka wcale przyjemnego, 'i 
żapytuję go z przeproszeniem, 6 nazwisko tego mło- 
dzieńca. Nie wiew jak się nazywa, odpowie mi urzę: 
dnik pocichu, pracował on u nas w biórze, ale mu ra- 
_dźono szukać gdzie indzićj zatrudnienia; bo nigdy nic 
robiť tego, eo do niego należało; 'teraz jeśli się nie my: 
dç, jest dependentem. x 
Przypomniałem sobie jego fizognomję u pewnego ad: 
„wokała i niemało się zimyśliłem, gdym porównał mtło- 
+ dzieńca co wycierał do reszty przy stoliku wytarte. To- 
kcie i co był gotowy na wszełkie adwokafa rozkazy, z 
człowiekiem. na pozór niczawisłym:i o rzeczach w li- 
teraturze najważniejszych, z taką pewnością mówiącym: 
Sąsiad mój spostrzegł moje zadziwienie t.objaśnił mi 
to zjawisko w ten sposób: -Ani wątpić że wychowanie 
„początkowe tego młodzieńca, musiało być staranne, ale 
1 to pewna Że nie zostało dokończońć; niemyśl W.P. 
- przecięż, iżby człowiek teu był zarozumiały, albo przy 
zdaniu swojćm uparty: Wic on dobrze, jak wicie inu 
* brakuje i raczćj godzien jest politowania; niż. wzgardy: 
słyszałem niedawno jak:w .tóm samćm miejscu zamknął 
mu usla pewien prawnik, powiedziawszy ntu bez ogród- 
ki, że sądzi o rzecząch, jak ślepy 0 skolorach. : Milczyj, 
chętnie tam, gdzie widzi, iżby łatwo najaw wyjść mo- 
gła jego niewiadomość, ależ ża to głośny jest międźy 
osobami, które albo mnićj od nie 


: $ 
, który Zadaćj sposobności mówie 


Pongo 2 pierssieaian s- ktory. LRPO 
piç DY 14 w pewnćm zgromadzeniu licznem, wszyscy 
agi dać go chcieli, aż nakoniec właściciel migdy go wię: ` 
ćcj nie zobaczył. - a > BS 
Między nami, rzecze dorobny ezłowiek, ogłądając na 
wszystkie strony tabakierkęc nie szczędząc dla nićj pos 
chwat a dla siebie tabaki, między nami nic się podos. 
bnego nie; stanie, chociaż, dodał oddając tabakierkę mos 


krążek: sztuk 30złotówych, z któremi 


zawiele miał dchikatności, gdy na -prosićin zapewnie- 
niu każdego poprzestał i uakonicc uwierzył, że dukat 


mu nie ciążyły. 


powinien był tak posiapić, jak uczynił znany mi dos 


każda z nich chciała go oglądać. Starosta kontent inos 


isj, i tak każda i każdy chwaląc, podają go sobie mo- 
ści dobrodzicju z rąk do rąk,  Fymtczasom gospodarz 


wić zaczęto, przybliża się więc do swojćj kuzynki i 
zapytuje, gdzie pierscicń; ta tlumaczy się, iż go zale” 
dwie w ręku miała i że go oddała przyjaciółce, Kioii 
znowu nie pamięla, kto go z rąk jéj odebrał, Indas 
gaeja mości. dobrodzicju nie była przyzwoita i może nie 


głos starosta: Nie weźmiecie mi za złe moi panowi 
moje panie, że niecierpliwie pragnąc , abyście z soll 


i 
e anna 


inuszą być w jego kieszeni, chociaż czuł dobrze, iż 

Nie umiał sobie poradzić, odczwie się stary kawaler, 
brze : starosta, który razu pewnego mości dobrodziejn, 
licznych u siebie miat gości. = W taśnie było to po jego por 
wrocie z Paryża, zkąd przywiózł był mości dobrodzieś 
ju ślicznego solitera: Damy spostrzegły go na paloti 


ta mości dobrodzicju, nasyciwszy'wzrok, podaje go da< | 


roztargniony na wszystkie sirony,'przypomina sobie 404 
litera wtenczas dopiero, kiedy już d czóm innćm inó: » 


byłaby skutkowała. Nie wiele więc myśląc, rzecze NA 


ES: D GA 5 Dia. nio 
zwykł był opuszęząć, donośnćtz odezwie się głosem: Ale 


RIERACY LO SA PERS: 
k się nie zda- | 


jeinu Znajomemu, mnie samemu, wiadomy jest przypać | 
ek; ze w pewnućj bardzo. żacnćj kompanji zginął cały 

Że tuk 50zł: ni się pewien jegos 
mość popisywał, jako z rzeczą, w teraźniejszych zwła= - 
szeza czasach; bardzo rzadką; ale przyznam się, że 


ści dobrodzieju; Że pierścień jego piękne mógł zająć 
oczka, zdcjmuje go. chętnie: i składa w ręce swojćj | 
kuzynki, która go znowu swojćj przyjaciółce pokazuje; | 


